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Abstract

The ontological studies of Korean and Chinese imperative sentences have been
relatively detailed and comprehensive. But the contrastive study is relatively weak,
and research level should be improved. First, from the perspective of external
sentence category, indirect speechact has formed a challenge to the standard of
sentence category. Second, from the perspective of imperative sentence internal
system, problems of how to further classify and how many categorizations still need
further study. Besides, from the perspective of internal structure characteristics
between Korean and Chinese imperative sentences, some issues prompted us to
carefully summarize and explain the generaland individual characteristics between
the two languages. These issues include structure of the subject and predicate, role of
the ending and auxiliary, asymmetry between affirmation and negation, function of
ellipsis and emphasis.

Based on previous study, this paper guided by speech act theory, established the
conditions and scope of imperative sentence. Meanwhile, the paper analyzed and
compared characteristics on syntax-semantics, cognition, pragmatics and typology
aspects, including affirmative and negative imperative sentence, imperative sentence
and indirect imperative expression. By comparison, we draw the following
conclusions.

Firstly, for Korean and Chinese affirmative imperative sentence , it is similar to
composition of their subject and predicate, both languages generally have a
characteristic of describing people, and the demand of animacy is higher. Korean
tends to morphotypes imperative and Chinese tends to lexical imperative.

Secondly, on Korean and Chinese positive imperative sentence aspect, there is
little difference on composition of their predicate and negation mark. But there is
asymmetry on the number and significance. Negative imperative sentences of the two
languages both have ambiguity and presupposition. From the perspective of the

markedness of negative meaning, there are more no marked negation in Korean,
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however, there are more marked negation in Chinese.

Thirdly, both Korean and Chinese imperative sentences could express
emphasizing imperative significance though aspects such as subject appear or hide,
vocative expression, predicate changes or ellipsis, adverbs or modal words adding,
tone adjustment ,etc. Korean could express emphasizing imperative significance by
changing final ending, but Chinese express it by adding words at the end of the
sentence. The predicate changes are quite different from emphasizing expression
between Korean and Chinese imperative sentences. Korean strengthens or weakens
imperative significance by adding auxiliary verbs. But Chinese mainly expresses it by
predicate overlap or part of the sentence transformation. As important influencing
factors, subjectivity and cognitive salience act on Korean and Chinese emphasizes the
imperative sentence.

Finally, Korean and Chinese declarative sentence, interrogative sentences and
exclamatory sentence all can be used to indirect imperative which can reflect the
affirmation and negation of two types of imperative significance. There are
differences of conventionality among all the indirect imperative expression. And there
is asymmetry between affirmation and negation expression. Besides, using indirect
imperative conformed politeness principle and face-saving theory, however, it
violated the economy principle and conversational cooperative principle.

Keywords: Korean; Chinese; imperative sentence; contrastive study


javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);
javascript:void(0);

